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สรุปการจัดทำบันทึกความตกลง  
(Memorandum of Understanding : MOU)  

กับรัฐสภามิตรประเทศ 
1. MOU ไทย – ลาว 
  ลงนามเมื่อวันที่ ๓๑ ตุลาคม ๒๕๖๕ ณ กรุงเทพมหานคร โดยประธานสภาของทั้งสองประเทศ 
  คู่ฉบับ MOU เป็นภาษาไทย และภาษาลาว อย่างละฉบับ 
  MOU มีผลบังคับใช้ ๓ ปี นับตั้งแต่วันที่ลงนาม 
  เนื้อหาของ MOU เน้นหลักผลประโยชน์ร่วมกันของทั้งสองฝ่าย โดยจะมี (๑) การแลกเปลี่ยนคณะ 
  ผู้แทน (๒) การแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสาร (๓) การผลักดัน และส่งเสริมการดำเนินการตามสนธิสัญญา 
  และความตกลงระหว่างประเทศ และ (๔) การร่วมมือและสนับสนุนซึ่งกันและกันในกรอบความร่วมมือ
  ของรัฐสภาในภูมิภาค และระหว่างประเทศ 
  รัฐสภาทั้งสองแห่งมีความสัมพันธ์รัฐสภาทวิภาคี ในรูปแบบของกลุ่มมิตรภาพ 
 
๒. MOU ไทย – เวียดนาม (เป็น MOU ระดับสำนักงานเลขาธิการรัฐสภา และระดับรัฐสภา) 
  ลงนามเมื่อวันที่ ๗ ธันวาคม ๒๕๖๖ ณ กรุงเทพมหานคร  
  คู่ฉบับ MOU เป็นภาษาไทย ภาษาเวียดนาม และภาษาอังกฤษ อย่างละฉบับ 
  MOU มีผลบังคับใช้ ๕ ปี นับตั้งแต่วันที่ลงนาม และต่ออายุทันทีได้อีก ๕ ปี 
  เนื้อหาของ MOU เน้นแลกเปลี่ยนประสบการณ์และแนวปฏิบัติในการตรากฎหมาย และช่วยเหลือกัน
  ในการประชุมระหว่างประเทศ บนพื้นฐานของผลประโยชน์ร่วมกัน โดยจะมี (๑) การแลกเปลี่ยนคณะ
  ผู้แทน (๒) การประชุมระหว่างหน่วยงานของทั้งสองฝ่าย (๓) การแลกเปลี่ยนข้อมูลการบังคับใช้ 
  สนธิสัญญาระหว่างประเทศ (๔) การร่วมมือและสนับสนุนซึ่งกันและกันในกรอบความร่วมมือ 
  ของรัฐสภาในภูมิภาค และระหว่างประเทศ และ (๕) การหารือในประเด็นที่ทั้งสองฝ่ายมีความสนใจ 
  รัฐสภาทั้งสองแห่งมีความสัมพันธ์รัฐสภาทวิภาคี ในรูปแบบของกลุ่มมิตรภาพ 
 
๓. MOU ไทย – รัฐสภาประเทศอ่ืน ๆ 
 ๓.๑ MOU ไทย – ฮังการี (เป็น MOU ระดับสำนักงานเลขาธิการรัฐสภา) 
    ลงนามเมื่อวันที่ ๒๐ เมษายน ๒๕๖๖ ณ กรุงบูดาเปสต์ โดยเลขาธิการรัฐสภาของทั้งสอง 
    ประเทศ 
    คู่ฉบับ MOU เป็นภาษาไทย ภาษาฮังการี และภาษาอังกฤษ อย่างละฉบับ 
    MOU มีผลบังคับใช้ ๓ ปี นับตั้งแต่วันที่ลงนาม และอาจขยายระยะเวลาได้โดยความเห็นชอบ
    ร่วมกันของทั้งสองฝ่าย 
    เนื้อหาของ MOU เน้นแลกเปลี่ยนข้อมูล เอกสาร และประสบการณ์ที่สอดคล้องกับกฎหมาย
    ภายในประเทศของแต่ละประเทศ ซึ่งมีขอบเขต อาทิ ความโปร่งใสและความรับผิดชอบของ 
    รัฐสภา ระบบคณะกรรมาธิการของรัฐสภา บทบาทของคณะกรรมาธิการในกระบวนการนิติ 
    บัญญัติ การเปรียบเทียบกฎหมาย การเปรียบเทียบกระบวนการนิติบัญญัติ การเตรียมการด้าน
    เทคนิคของการประชุมรัฐสภา รัฐสภาอิเล็กทรอนิกส์ กิจกรรมของห้องสมุดรัฐสภาและงานวิจัย 
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    การเปรียบเทียบการให้บริการข้อมูลข่าวสาร ภารกิจของรัฐสภาที่เก่ียวข้องกับงบประมาณ การ
    นำเสนอและแลกเปลี่ยนประสบการณ์ด้านการบริการสาธารณะ โครงการด้านการศึกษาและ
    เยาวชน การทูตรัฐสภา การบริการด้านพิธีการทูตของรัฐสภา   
    รัฐสภาทั้งสองแห่งมีความสัมพันธ์รัฐสภาทวิภาคี ในรูปแบบของกลุ่มมิตรภาพ 
 
 ๓.๒ MOU ไทย – กัมพูชา (เป็น MOU ระดับสำนักงานเลขาธิการรัฐสภา และระดับรัฐสภา) 
    ลงนามเมื่อวันที่ ๑๑ กรกฎาคม ๒๕๖๗ ณ กรุงเทพมหานคร (ฉบับล่าสุด) 
    คู่ฉบับ MOU เป็นภาษาไทย ภาษาเขมร และภาษาอังกฤษ อย่างละฉบับ 
    MOU มีผลบังคับใช้วาระละ ๔ ปี นับตั้งแต่วันที่ลงนาม และอาจขยายระยะเวลาได้อีกหนึ่งวาระ 
    เนื้อหาของ MOU เน้นแลกเปลี่ยนข้อมูล วิธีปฏิบัติที่ดี และทรัพยากรอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง โดยจะมี 
    ความร่วมมือในระดับต่าง ๆ เช่น ระดับผู้นำของรัฐสภา ระดับคณะกรรมการ และ  
    คณะกรรมาธิการผู้เชี่ยวชาญของรัฐสภา ระดับกลุ่มมิตรภาพ และระดับเจ้าหน้าที่ระดับสูง  
    ผ่านโครงการพิเศษอ่ืน ๆ เช่น การประชุมเชิงปฏิบัติการ กิจกรรมเชิงวัฒนธรรม และการประชุม
    เสมือนจริง 
    รัฐสภาทั้งสองแห่งมีความสัมพันธ์รัฐสภาทวิภาคี ในรูปแบบของกลุ่มมิตรภาพ 
 
 

---------------------------- 
 
 
 
 

 



FINISH

ตัวชี�วดั 1.1 ระดับความสาํเรจ็ของการ
พฒันาการสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอื

กับรฐัสภาระหวา่งประเทศ

01 02 03 04
แผนการดําเนนิการตามกรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU) ประจาํป�งบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๗

จดัทําแผนการดําเนินการ
ตามกรอบบนัทึกความ
เขา้ใจ (MOU) ประจาํ

ป�งบประมาณ พ.ศ. 2567

(ต.ค. 66)

แลกเปลี�ยนคณะผูแ้ทน
ระดับต่าง ๆ และกลุ่ม
มติรภาพสมาชกิรฐัสภา

(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

แลกเปลี�ยนขอ้มูลขา่วสาร
เกี�ยวกับการปฏิบติั 

ตามบทบาทขององค์การ
นติิบญัญัติด้วยกัน

(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

ผลักดันและสง่เสรมิการ
ดําเนนิการตามสนธสิญัญา
และความตกลงระหวา่ง
ประเทศที�รฐับาลของทั�ง

สองประเทศลงนามรว่มกัน
(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

05
รว่มมอืและสนับสนนุ
ซึ�งกันและกันในการ
 ดําเนินงานในกรอบ

ความรว่มมอืของรฐัสภา 
ในภมูภิาคและ
ระหวา่งประเทศ

(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

06
ประเมนิความพงึพอใจ
โดยสมาชกิรฐัสภา

(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

07
จดัทํารายงานผลการ
ดําเนินงานตามแผน
การดําเนินการตาม

กรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU)
พรอ้มป�ญหา อุปสรรค และขอ้
เสนอแนะต่อหัวหน้าสว่นราชการ

(ส.ค. - ก.ย. 67)



ตัวชี�วดั 1.1 ระดับความสาํเรจ็ของการ
พฒันาการสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอื

กับรฐัสภาระหวา่งประเทศ
กรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU) ในนามรฐัสภา/สาํนกังานเลขาธกิารสภาผูแ้ทนราษฎรกับฝ�ายต่างประเทศ

MOU ไทย-ลาว

ลงนาม 31 ต.ค. 65

ผลบงัคับใช ้3 ป�
ภาษาที�ใช ้
ไทยและลาว 

(อยา่งละฉบบั)

เนื�อหาของ MOU
เนน้ผลประโยชน์
รว่มกันของ
ทั�งสองฝ�าย 

ประธานรฐัสภา
ทั�งสองฝ�ายเป�น

ผูล้งนาม

ทั�งสองฝ�ายมี
กลุ่มมติรภาพ



ตัวชี�วดั 1.1 ระดับความสาํเรจ็ของการ
พฒันาการสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอื

กับรฐัสภาระหวา่งประเทศ
กรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU) ในนามรฐัสภา/สาํนกังานเลขาธกิารสภาผูแ้ทนราษฎรกับฝ�ายต่างประเทศ

MOU ไทย-
เวยีดนาม

ลงนาม 7 ธ.ค. 66

ผลบงัคับใช ้5 ป�
ภาษาที�ใช ้

ไทย เวยีดนาม 
และอังกฤษ

(อยา่งละฉบบั)

เนื�อหาของ MOU
เนน้แลกเปลี�ยน
ประสบการณ์
และแนวปฏิบติั

ประธานรฐัสภา และ
เลขาธกิารรฐัสภา
ของทั�งสองฝ�าย
เป�นผูล้งนาม

ทั�งสองฝ�ายมี
กลุ่มมติรภาพ



ตัวชี�วดั 1.1 ระดับความสาํเรจ็ของการ
พฒันาการสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอื

กับรฐัสภาระหวา่งประเทศ
กรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU) ในนามรฐัสภา/สาํนกังานเลขาธกิารสภาผูแ้ทนราษฎรกับฝ�ายต่างประเทศ

MOU ไทย-
ฮังการี

ลงนาม 20 เม.ย. 66

ผลบงัคับใช ้3 ป�
ภาษาที�ใช ้
ไทย ฮังการ ี
และอังกฤษ

(อยา่งละฉบบั)

เนื�อหาของ MOU
เนน้แลกเปลี�ยน
ขอ้มูล เอกสาร 
และประสบการณ์

เลขาธกิารรฐัสภา
ของทั�งสองฝ�าย
เป�นผูล้งนาม

ทั�งสองฝ�ายมี
กลุ่มมติรภาพ
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บันทึกความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมือ 

ระหว่าง 

สภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย 

กับ 

สภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

 

สภาผู้แทนราษฎร                                            

แห่งราชอาณาจักรไทย 

 

 

 

 

สภาแห่งชาติ                                         

สาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม 

 

 

 

 

  

  



 

 

เพื่อเสริมสรา้งความเข้มแข็งของความเป็นหุ้นส่วนทางยทุธศาสตรร์ะหว่างราชอาณาจักรไทยและ

สภาแห่งชาตสิาธารณรฐัสังคมนิยมเวียดนาม  

ด้วยความปรารถนาที่จะส่งเสรมิความรว่มมือที่สำคญัอย่างสม่ำเสมอระหว่างสภาผู้แทนราษฎรแหง่

ราชอาณาจักรไทย และสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และขยายความสัมพันธ์ทวิภาคี 

 เพ่ือพิจารณาหน้าที่และความรับผิดชอบของสภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย และ 

สภาแห่งชาติของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามและ ตามที่ได้บัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญและกฎหมายของ

แต่ละประเทศ  

  สภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย และสภาแห่งชาติของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

(ต่อไปในข้อตกลงนี้จะเรียกองค์กรเดียวว่า “ฝ่าย” และเรียกองค์กรทั้งสองแห่งว่า “ทั้งสองฝ่าย”)  

จะดำเนินการตามความเข้าใจดังต่อไปนี้ 

 

ข้อ ๑ 
วัตถุประสงค์ความร่วมมือ  

 

ทั้งสองฝ่ายหวังว่าจะเพิ่มพูนความพยายามในการเสริมสร้างความสัมพันธ์ฉันมิตรและความร่วมมือ

ผ่านการแลกเปลี่ยนการเยือน ทั้งสองฝ่ายตกลงที่จะแลกเปลี่ยนและแบ่งปันประสบการณ์และแนวปฏิบัติ

ในการตรากฎหมาย การตรวจสอบ และประเด็นอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการทำงานของแต่ละฝ่าย ตลอดจน

ช่วยเหลือ และสนับสนุน ซึ่งกันและกัน ในการประชุมระหว่างประเทศโดยตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของ

ผลประโยชน์ร่วมกัน  

 
 
 
 
 
 



 

ข้อ ๒ 
รูปแบบความรว่มมือ  

 
 เพื่อบรรลุเป้าหมายตามที่ได้ระบุไว้ในข้อ ๑ ทั้งสองฝ่ายจะร่วมกันดำเนินการตามมาตรการที่เป็น
รูปธรรมดังต่อไปนี้  
 
๑. การจัดการและการร่วมกันแลกเปลี่ยนคณะผู้แทนต่าง ๆ ในการเดินทางเยือน ดังนี้: 

๑.๑ การเยือนโดยประธานรัฐสภาและประธานสภาผู้แทนราษฎรของราชอาณาจักรไทย และ
 ประธานสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามฃ 

๑.๒ การเยือนโดยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย สมาชิกสภาแห่งชาติสาธารณรัฐ
สังคมนิยมเวียดนาม และเจ้าหน้าที่จากสำนักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรแห่ง
ราชอาณาจักรไทย และสำนักงานเลขาธิการสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

๒. การจัดการประชุมทั้งการประชุมทางกายภาพและการประชุมเสมือนจริงระหว่างหน่วยงาน 

ของทั้งสองฝ่ายเพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูลและประสบการณ์ในกิจกรรมด้านต่าง ๆ ของรัฐสภา  

๓. การแลกเปลี่ยนข้อมูลดา้นการบังคับใช้สนธิสัญญาระหวา่งประเทศทีท่ั้งสองฝา่ยเปน็ภาคี 

๔. มีการแบ่งปัน หารือ และสนับสนุนซึ่งกันและกัน ในตำแหน่งท่ีว่างลงในเวทีรัฐสภาระดับพหุภาคี

อย่างสม่ำเสมอ รวมถึง สมัชชารัฐสภาอาเซียน (AIPA) สมัชชาสหภาพรัฐสภา (IPU) การประชุม

ภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก (APPF) การประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป 

(ASEP) และสมัชชารัฐสภาเอเชีย (APA) เพ่ือเป็นการแสดงถึงความเป็นศูนย์กลางของอาเซียน

อย่างเต็มที่และผดุงไว้ซึ่งสันติสุข ความมั่นคง และความเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาค 

๕. การหารือในเรื่องที่มีความสนใจร่วมกันสำหรับความร่วมมือระหว่างสองฝ่าย 
 

ข้อ ๓ 
การนำไปปฏิบัติ  

๑. ประเด็นที่จะใช้สำหรับการปรึกษาและการหารือจะต้องได้รับความตกลงจากทั้งสองฝ่ายล่วงหน้า

ก่อนที่จะดำเนินกิจกรรมใด ๆ  

๒. ค่าใช้จ่ายสำหรับกิจกรรมความร่วมมือแต่ละครั้ง รวมถึงการเยือนในระดับทวิภาคีจะใช้หลักการ

ต่างตอบแทน  



 

ข้อ ๔ 
ผลบังคับใช้ และการยตุิบันทึกความเข้าใจ 

 

๑. บันทึกความเขา้ใจนีจ้ะมผีลบังคบัใช้ตัง้แต่วนัที่ลงนามในบนัทึกความเขา้ใจและจะมีผลบังคับใช้

ต่อไป ๕ ปี และจะต่ออายุได้ทันทีได้อีก ๕ ปี หากฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดแสดงความประสงค์ที่จะ

แก้ไขเพ่ิมเติม หรือ ยุติ บันทึกความเข้าใจฉบับนี้จะต้องมีหนังสือแสดงความประสงค์เป็น 

ลายลักษณ์อักษรล่วงหน้าอย่างน้อย ๓ เดือนก่อนวันสิ้นสุดบันทึกความเข้าใจ 

๒. บันทึกความเข้าใจนี้ไม่สร้าง เปลี่ยนแปลง หรือยุติ สิทธิตามกฎหมายและข้อผูกพันใด ๆ 

ภายใต้กฎหมายระหว่างประเทศของทั้งสองฝ่าย 

๓. การเปลี่ยนแปลงแก้ไข หรือ ยุติ บันทึกความเข้าใจ จะไม่ส่งผลกระทบต่อกิจกรรมที่กำลัง

ดำเนินการอยู่จนกว่าจะแล้วเสร็จ ซึ่งจะเป็นกิจกรรมที่พ้องกับข้อตกลงที่ทั้งสองฝ่ายตกลง 

ว่าจะดำเนินการร่วมกัน  

๔. ข้อโต้แย้งที่เกิดขึ้นจากการตีความ หรือการบังคับใช้บันทึกความเข้าใจฉบับนี้ จะดำเนินการ 

ฉันมิตรผ่านการหารือ และ/หรือ การเจรจาร่วมกันระหว่างท้ังสองฝ่าย  

 

ลงนาม ที่ กรุงเทพมหานคร ในวันที่ ๗ ธันวาคม ๒๕๖๖ มีคู่ฉบับในภาษาไทย ภาษาเวียดนาม และ

ภาษาอังกฤษ ทุกฉบับมีข้อความถูกต้องตรงกัน กรณีที่มีความแตกต่างกันในการตีความให้ใช้ตัวหนังสือ 

ในฉบับภาษาอังกฤษเป็นหลัก 

 

 ในนามของสภาผู้แทนราษฎร                 ในนามของสภาแห่งชาต ิ

   แหง่ราชอาณาจักรไทย     สาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม 
 

 
…………………………………………………………                       …………………………………………………… 
        นายวนัมหูะมดันอร์  มะทา        นายเวือง  ดิ่งห์  เหวะ 
        ประธานสภาผู้แทนราษฎร                                   ประธานสภาแห่งชาติ 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING  

ON THE COOPERATION 

BETWEEN 

THE HOUSE OF REPRESENTATIVES OF THE KINGDOM OF THAILAND  

AND 

THE NATIONAL ASSEMBLY OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM  

  

 

 

 

 

 

THE HOUSE OF 

REPRESENTATIVES  

OF THE KINGDOM  

OF THAILAND 

 

THE NATIONAL ASSEMBLY  

OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF  

VIET NAM 
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Desiring to strengthen strategic partnership between the Kingdom of 

Thailand and the Socialist Republic of Viet Nam and; 

Aspiring to bolster regular and substantive cooperation between  

the House of Representatives of the Kingdom of Thailand and the National 

Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam to further expand bilateral 

ties;  

 Taking into account the functions and responsibilities of the House of 

Representatives of the Kingdom of Thailand and the National Assembly of 

the Socialist Republic of Viet Nam as stipulated in the Constitution and law 

of each country;  

The House of Representatives of the Kingdom of Thailand and the 

National Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam   

(hereinafter referred to individually as the “Party” and collectively as the 

“Parties”) have reached the following understanding:  

 

ARTICLE 1 

AIMS OF COOPERATION 
 

The Parties wish to intensify efforts to enhance friendship and 

cooperation through delegation exchanges. The Parties commit to exchange 

and share experiences and practices in law-making, oversight, and other issues 

pertaining to the work of each Party; assist and support each other at 

international forums on the basis of shared interests. 
 

ARTICLE 2 

FORMS OF COOPERATION 
 

To achieve the goals outlined in Article 1, the Parties will implement  

a number of concrete measures as follows: 

1. Organizing and coordinating the exchange of delegations, including: 

  1.1. Visits by Leaders of  the House of Representatives of the 

Kingdom of Thailand and the National Assembly of the Socialist Republic of 

Viet Nam and; 
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 1.2. Visits by members of the House of Representatives of the 

Kingdom of Thailand and the National Assembly of the Socialist Republic of 

Viet Nam, the officers from the Secretariat of the House of Representatives 

of the Kingdom of Thailand and the Office of the National Assembly of  

the Socialist Republic of Viet Nam; 
2. Organizing in-person and virtual conferences between departments 

of the Parties to exchange information and experience in the field of 

parliamentary activities; 

3. Exchanging the information on the implementation of international 

treaties to which the two countries are parties; 

4. Regularly sharing, consulting, and supporting each other in  

the vacancy to be filled at Inter-Parliamentary Forums, including ASEAN 

Inter-Parliamentary Assembly (AIPA), Inter-Parliamentary Union (IPU), 

Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF), Asia-Europe Parliamentary 

Partnership (ASEP), Asian Parliamentary Assembly (APA), in order to bring 

full play of ASEAN's centrality and contribute to maintaining peace, stability 

and prosperity in the region. 

5. Consulting prospective areas of mutual interest for cooperation 

between the Parties.   

 

ARTICLE 3 

IMPLEMENTATION OF THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

 

1. The issues for consultation and discussion will be agreed upon by the 

Parties prior to any specific activity.  

2. Expenses for each cooperation activity and bilateral visit will be 

addressed on the basis of reciprocity.  
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ARTICLE 4 

EFFECT AND TERMINATION 

 

1. This Memorandum of Understanding will come into effect on the date of 

its signing and will remain valid for a period of five (5) years and will be 

automatically extended for successive periods of five (5) years. Either Party 

may request the amendments to or termination of this Memorandum of 

Understanding with a notice in writing at least three (3) months prior to its 

expiration.  

2. This Memorandum does not create, change, or terminate any legal rights 

and obligations under international law for the Parties. 

3. The amendments to or termination of the Memorandum of 

Understanding will not affect the completion of ongoing activities in line with 

relevant clauses that both Parties have affirmed their commitment to.  

4. Any differences arising from the interpretation or implementation of 

this Memorandum of Understanding will be settled amicably through mutual 

consultations and/or negotiations between the Parties. 

 

Signed in Bangkok on, 7 December 2023 in duplicate in the Thai, Vietnamese 

and English languages, all texts being equally authentic. In case of any 

divergence, the English text will be used. 

 
 

FOR THE HOUSE OF REPRESENTATIVES OF 

THE KINGDOM OF THAILAND 

 

 

 

 

…………………………………. 

 

WANMUHAMADNOOR  MATHA 

SPEAKER 

 

 

FOR THE NATIONAL ASSEMBLY 

OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF 

 VIET NAM 

 

 

 

……………………………….. 

 

VUONG  DINH  HUE 

PRESIDENT 

 

 

 















คณะผู้แทนคณะมิตรภาพรัฐสภาลาว-ไทย นำโดย นายสุบัน  สะวะบุด 
ประธานกรรมาธิการกิจการสมาชิกสภาแห่งชาติ และประธานคณะมิตรภาพรัฐสภาลาว-ไทย 

เดินทางเยือนประเทศไทยอย่างเป็นทางการ ในฐานะแขกของรัฐสภา  
ระหว่างวันที่ ๒๔ - ๒๗ กรกฎาคม ๒๕๖๗ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



การดำเนินการตาม MOU ไทย-เวียดนาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
การพบปะหารือระหว่างคณะผู้แทนกลุ่มมติรภาพสมาชิกรัฐสภาไทย-เวียดนาม กับ Hon. Mr. Dinh Cong Sy (นายดิงห์ กง สี) 

ประธานกลุม่มิตรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย และสมาชิกกลุ่มมติรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
การพบปะหารือระหว่างคณะผู้แทนกลุ่มมติรภาพสมาชิกรัฐสภาไทย-เวียดนาม กับ Hon. Mr. Dinh Cong Sy (นายดิงห์ กง สี) 

ประธานกลุม่มิตรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย และสมาชิกกลุ่มมติรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
การพบปะหารือระหว่างคณะผู้แทนกลุ่มมติรภาพสมาชิกรัฐสภาไทย-เวียดนาม กับ Hon. Mr. Dinh Cong Sy (นายดิงห์ กง สี) 

ประธานกลุม่มิตรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย และสมาชิกกลุ่มมติรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย 
 
 



๒ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
นายศักดิ์ชัย ธนบุญชัย สมาชิกวุฒิสภา และประธานกลุม่มิตรภาพฯ ไทย-เวียดนาม พร้อมคณะ เข้าเยีย่มคารวะ Hon. Ms. 

Nguyen Thi Thanh (นางสาวเหงียน ถิ แทงห์) รองประธานสภาแห่งชาติ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นายศักดิ์ชัย ธนบุญชัย สมาชิกวุฒิสภา และประธานกลุม่มิตรภาพฯ ไทย-เวียดนาม พร้อมคณะ เข้าเยีย่มคารวะ Hon. Ms. 
Nguyen Thi Thanh (นางสาวเหงียน ถิ แทงห์) รองประธานสภาแห่งชาติ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
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สรุปการจัดทำบันทึกความตกลง  
(Memorandum of Understanding : MOU)  

กับรัฐสภามิตรประเทศ 
1. MOU ไทย – ลาว 
  ลงนามเมื่อวันที่ ๓๑ ตุลาคม ๒๕๖๕ ณ กรุงเทพมหานคร โดยประธานสภาของทั้งสองประเทศ 
  คู่ฉบับ MOU เป็นภาษาไทย และภาษาลาว อย่างละฉบับ 
  MOU มีผลบังคับใช้ ๓ ปี นับตั้งแต่วันที่ลงนาม 
  เนื้อหาของ MOU เน้นหลักผลประโยชน์ร่วมกันของทั้งสองฝ่าย โดยจะมี (๑) การแลกเปลี่ยนคณะ 
  ผู้แทน (๒) การแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสาร (๓) การผลักดัน และส่งเสริมการดำเนินการตามสนธิสัญญา 
  และความตกลงระหว่างประเทศ และ (๔) การร่วมมือและสนับสนุนซึ่งกันและกันในกรอบความร่วมมือ
  ของรัฐสภาในภูมิภาค และระหว่างประเทศ 
  รัฐสภาทั้งสองแห่งมีความสัมพันธ์รัฐสภาทวิภาคี ในรูปแบบของกลุ่มมิตรภาพ 
 
๒. MOU ไทย – เวียดนาม (เป็น MOU ระดับสำนักงานเลขาธิการรัฐสภา และระดับรัฐสภา) 
  ลงนามเมื่อวันที่ ๗ ธันวาคม ๒๕๖๖ ณ กรุงเทพมหานคร  
  คู่ฉบับ MOU เป็นภาษาไทย ภาษาเวียดนาม และภาษาอังกฤษ อย่างละฉบับ 
  MOU มีผลบังคับใช้ ๕ ปี นับตั้งแต่วันที่ลงนาม และต่ออายุทันทีได้อีก ๕ ปี 
  เนื้อหาของ MOU เน้นแลกเปลี่ยนประสบการณ์และแนวปฏิบัติในการตรากฎหมาย และช่วยเหลือกัน
  ในการประชุมระหว่างประเทศ บนพื้นฐานของผลประโยชน์ร่วมกัน โดยจะมี (๑) การแลกเปลี่ยนคณะ
  ผู้แทน (๒) การประชุมระหว่างหน่วยงานของทั้งสองฝ่าย (๓) การแลกเปลี่ยนข้อมูลการบังคับใช้ 
  สนธิสัญญาระหว่างประเทศ (๔) การร่วมมือและสนับสนุนซึ่งกันและกันในกรอบความร่วมมือ 
  ของรัฐสภาในภูมิภาค และระหว่างประเทศ และ (๕) การหารือในประเด็นที่ทั้งสองฝ่ายมีความสนใจ 
  รัฐสภาทั้งสองแห่งมีความสัมพันธ์รัฐสภาทวิภาคี ในรูปแบบของกลุ่มมิตรภาพ 
 
๓. MOU ไทย – รัฐสภาประเทศอ่ืน ๆ 
 ๓.๑ MOU ไทย – ฮังการี (เป็น MOU ระดับสำนักงานเลขาธิการรัฐสภา) 
    ลงนามเมื่อวันที่ ๒๐ เมษายน ๒๕๖๖ ณ กรุงบูดาเปสต์ โดยเลขาธิการรัฐสภาของทั้งสอง 
    ประเทศ 
    คู่ฉบับ MOU เป็นภาษาไทย ภาษาฮังการี และภาษาอังกฤษ อย่างละฉบับ 
    MOU มีผลบังคับใช้ ๓ ปี นับตั้งแต่วันที่ลงนาม และอาจขยายระยะเวลาได้โดยความเห็นชอบ
    ร่วมกันของทั้งสองฝ่าย 
    เนื้อหาของ MOU เน้นแลกเปลี่ยนข้อมูล เอกสาร และประสบการณ์ที่สอดคล้องกับกฎหมาย
    ภายในประเทศของแต่ละประเทศ ซึ่งมีขอบเขต อาทิ ความโปร่งใสและความรับผิดชอบของ 
    รัฐสภา ระบบคณะกรรมาธิการของรัฐสภา บทบาทของคณะกรรมาธิการในกระบวนการนิติ 
    บัญญัติ การเปรียบเทียบกฎหมาย การเปรียบเทียบกระบวนการนิติบัญญัติ การเตรียมการด้าน
    เทคนิคของการประชุมรัฐสภา รัฐสภาอิเล็กทรอนิกส์ กิจกรรมของห้องสมุดรัฐสภาและงานวิจัย 



2 
 

    การเปรียบเทียบการให้บริการข้อมูลข่าวสาร ภารกิจของรัฐสภาที่เก่ียวข้องกับงบประมาณ การ
    นำเสนอและแลกเปลี่ยนประสบการณ์ด้านการบริการสาธารณะ โครงการด้านการศึกษาและ
    เยาวชน การทูตรัฐสภา การบริการด้านพิธีการทูตของรัฐสภา   
    รัฐสภาทั้งสองแห่งมีความสัมพันธ์รัฐสภาทวิภาคี ในรูปแบบของกลุ่มมิตรภาพ 
 
 ๓.๒ MOU ไทย – กัมพูชา (เป็น MOU ระดับสำนักงานเลขาธิการรัฐสภา และระดับรัฐสภา) 
    ลงนามเมื่อวันที่ ๑๑ กรกฎาคม ๒๕๖๗ ณ กรุงเทพมหานคร (ฉบับล่าสุด) 
    คู่ฉบับ MOU เป็นภาษาไทย ภาษาเขมร และภาษาอังกฤษ อย่างละฉบับ 
    MOU มีผลบังคับใช้วาระละ ๔ ปี นับตั้งแต่วันที่ลงนาม และอาจขยายระยะเวลาได้อีกหนึ่งวาระ 
    เนื้อหาของ MOU เน้นแลกเปลี่ยนข้อมูล วิธีปฏิบัติที่ดี และทรัพยากรอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง โดยจะมี 
    ความร่วมมือในระดับต่าง ๆ เช่น ระดับผู้นำของรัฐสภา ระดับคณะกรรมการ และ  
    คณะกรรมาธิการผู้เชี่ยวชาญของรัฐสภา ระดับกลุ่มมิตรภาพ และระดับเจ้าหน้าที่ระดับสูง  
    ผ่านโครงการพิเศษอ่ืน ๆ เช่น การประชุมเชิงปฏิบัติการ กิจกรรมเชิงวัฒนธรรม และการประชุม
    เสมือนจริง 
    รัฐสภาทั้งสองแห่งมีความสัมพันธ์รัฐสภาทวิภาคี ในรูปแบบของกลุ่มมิตรภาพ 
 
 

---------------------------- 
 
 
 
 

 



FINISH

ตัวชี�วดั 1.1 ระดับความสาํเรจ็ของการ
พฒันาการสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอื

กับรฐัสภาระหวา่งประเทศ

01 02 03 04
แผนการดําเนนิการตามกรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU) ประจาํป�งบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๗

จดัทําแผนการดําเนินการ
ตามกรอบบนัทึกความ
เขา้ใจ (MOU) ประจาํ

ป�งบประมาณ พ.ศ. 2567

(ต.ค. 66)

แลกเปลี�ยนคณะผูแ้ทน
ระดับต่าง ๆ และกลุ่ม
มติรภาพสมาชกิรฐัสภา

(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

แลกเปลี�ยนขอ้มูลขา่วสาร
เกี�ยวกับการปฏิบติั 

ตามบทบาทขององค์การ
นติิบญัญัติด้วยกัน

(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

ผลักดันและสง่เสรมิการ
ดําเนนิการตามสนธสิญัญา
และความตกลงระหวา่ง
ประเทศที�รฐับาลของทั�ง

สองประเทศลงนามรว่มกัน
(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

05
รว่มมอืและสนับสนนุ
ซึ�งกันและกันในการ
 ดําเนินงานในกรอบ

ความรว่มมอืของรฐัสภา 
ในภมูภิาคและ
ระหวา่งประเทศ

(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

06
ประเมนิความพงึพอใจ
โดยสมาชกิรฐัสภา

(พ.ย. 66 - ก.ย. 67)

07
จดัทํารายงานผลการ
ดําเนินงานตามแผน
การดําเนินการตาม

กรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU)
พรอ้มป�ญหา อุปสรรค และขอ้
เสนอแนะต่อหัวหน้าสว่นราชการ

(ส.ค. - ก.ย. 67)



ตัวชี�วดั 1.1 ระดับความสาํเรจ็ของการ
พฒันาการสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอื

กับรฐัสภาระหวา่งประเทศ
กรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU) ในนามรฐัสภา/สาํนกังานเลขาธกิารสภาผูแ้ทนราษฎรกับฝ�ายต่างประเทศ

MOU ไทย-ลาว

ลงนาม 31 ต.ค. 65

ผลบงัคับใช ้3 ป�
ภาษาที�ใช ้
ไทยและลาว 

(อยา่งละฉบบั)

เนื�อหาของ MOU
เนน้ผลประโยชน์
รว่มกันของ
ทั�งสองฝ�าย 

ประธานรฐัสภา
ทั�งสองฝ�ายเป�น

ผูล้งนาม

ทั�งสองฝ�ายมี
กลุ่มมติรภาพ



ตัวชี�วดั 1.1 ระดับความสาํเรจ็ของการ
พฒันาการสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอื

กับรฐัสภาระหวา่งประเทศ
กรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU) ในนามรฐัสภา/สาํนกังานเลขาธกิารสภาผูแ้ทนราษฎรกับฝ�ายต่างประเทศ

MOU ไทย-
เวยีดนาม

ลงนาม 7 ธ.ค. 66

ผลบงัคับใช ้5 ป�
ภาษาที�ใช ้

ไทย เวยีดนาม 
และอังกฤษ

(อยา่งละฉบบั)

เนื�อหาของ MOU
เนน้แลกเปลี�ยน
ประสบการณ์
และแนวปฏิบติั

ประธานรฐัสภา และ
เลขาธกิารรฐัสภา
ของทั�งสองฝ�าย
เป�นผูล้งนาม

ทั�งสองฝ�ายมี
กลุ่มมติรภาพ



ตัวชี�วดั 1.1 ระดับความสาํเรจ็ของการ
พฒันาการสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอื

กับรฐัสภาระหวา่งประเทศ
กรอบบนัทึกความเขา้ใจ (MOU) ในนามรฐัสภา/สาํนกังานเลขาธกิารสภาผูแ้ทนราษฎรกับฝ�ายต่างประเทศ

MOU ไทย-
ฮังการี

ลงนาม 20 เม.ย. 66

ผลบงัคับใช ้3 ป�
ภาษาที�ใช ้
ไทย ฮังการ ี
และอังกฤษ

(อยา่งละฉบบั)

เนื�อหาของ MOU
เนน้แลกเปลี�ยน
ขอ้มูล เอกสาร 
และประสบการณ์

เลขาธกิารรฐัสภา
ของทั�งสองฝ�าย
เป�นผูล้งนาม

ทั�งสองฝ�ายมี
กลุ่มมติรภาพ
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บันทึกความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมือ 

ระหว่าง 

สภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย 

กับ 

สภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

 

สภาผู้แทนราษฎร                                            

แห่งราชอาณาจักรไทย 

 

 

 

 

สภาแห่งชาติ                                         

สาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม 

 

 

 

 

  

  



 

 

เพื่อเสริมสรา้งความเข้มแข็งของความเป็นหุ้นส่วนทางยทุธศาสตรร์ะหว่างราชอาณาจักรไทยและ

สภาแห่งชาตสิาธารณรฐัสังคมนิยมเวียดนาม  

ด้วยความปรารถนาที่จะส่งเสรมิความรว่มมือที่สำคญัอย่างสม่ำเสมอระหว่างสภาผู้แทนราษฎรแหง่

ราชอาณาจักรไทย และสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และขยายความสัมพันธ์ทวิภาคี 

 เพ่ือพิจารณาหน้าที่และความรับผิดชอบของสภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย และ 

สภาแห่งชาติของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามและ ตามที่ได้บัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญและกฎหมายของ

แต่ละประเทศ  

  สภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย และสภาแห่งชาติของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

(ต่อไปในข้อตกลงนี้จะเรียกองค์กรเดียวว่า “ฝ่าย” และเรียกองค์กรทั้งสองแห่งว่า “ทั้งสองฝ่าย”)  

จะดำเนินการตามความเข้าใจดังต่อไปนี้ 

 

ข้อ ๑ 
วัตถุประสงค์ความร่วมมือ  

 

ทั้งสองฝ่ายหวังว่าจะเพิ่มพูนความพยายามในการเสริมสร้างความสัมพันธ์ฉันมิตรและความร่วมมือ

ผ่านการแลกเปลี่ยนการเยือน ทั้งสองฝ่ายตกลงที่จะแลกเปลี่ยนและแบ่งปันประสบการณ์และแนวปฏิบัติ

ในการตรากฎหมาย การตรวจสอบ และประเด็นอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการทำงานของแต่ละฝ่าย ตลอดจน

ช่วยเหลือ และสนับสนุน ซึ่งกันและกัน ในการประชุมระหว่างประเทศโดยตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของ

ผลประโยชน์ร่วมกัน  

 
 
 
 
 
 



 

ข้อ ๒ 
รูปแบบความรว่มมือ  

 
 เพื่อบรรลุเป้าหมายตามที่ได้ระบุไว้ในข้อ ๑ ทั้งสองฝ่ายจะร่วมกันดำเนินการตามมาตรการที่เป็น
รูปธรรมดังต่อไปนี้  
 
๑. การจัดการและการร่วมกันแลกเปลี่ยนคณะผู้แทนต่าง ๆ ในการเดินทางเยือน ดังนี้: 

๑.๑ การเยือนโดยประธานรัฐสภาและประธานสภาผู้แทนราษฎรของราชอาณาจักรไทย และ
 ประธานสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามฃ 

๑.๒ การเยือนโดยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย สมาชิกสภาแห่งชาติสาธารณรัฐ
สังคมนิยมเวียดนาม และเจ้าหน้าที่จากสำนักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรแห่ง
ราชอาณาจักรไทย และสำนักงานเลขาธิการสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

๒. การจัดการประชุมทั้งการประชุมทางกายภาพและการประชุมเสมือนจริงระหว่างหน่วยงาน 

ของทั้งสองฝ่ายเพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูลและประสบการณ์ในกิจกรรมด้านต่าง ๆ ของรัฐสภา  

๓. การแลกเปลี่ยนข้อมูลดา้นการบังคับใช้สนธิสัญญาระหวา่งประเทศทีท่ั้งสองฝา่ยเปน็ภาคี 

๔. มีการแบ่งปัน หารือ และสนับสนุนซึ่งกันและกัน ในตำแหน่งท่ีว่างลงในเวทีรัฐสภาระดับพหุภาคี

อย่างสม่ำเสมอ รวมถึง สมัชชารัฐสภาอาเซียน (AIPA) สมัชชาสหภาพรัฐสภา (IPU) การประชุม

ภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก (APPF) การประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป 

(ASEP) และสมัชชารัฐสภาเอเชีย (APA) เพ่ือเป็นการแสดงถึงความเป็นศูนย์กลางของอาเซียน

อย่างเต็มที่และผดุงไว้ซึ่งสันติสุข ความมั่นคง และความเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาค 

๕. การหารือในเรื่องที่มีความสนใจร่วมกันสำหรับความร่วมมือระหว่างสองฝ่าย 
 

ข้อ ๓ 
การนำไปปฏิบัติ  

๑. ประเด็นที่จะใช้สำหรับการปรึกษาและการหารือจะต้องได้รับความตกลงจากทั้งสองฝ่ายล่วงหน้า

ก่อนที่จะดำเนินกิจกรรมใด ๆ  

๒. ค่าใช้จ่ายสำหรับกิจกรรมความร่วมมือแต่ละครั้ง รวมถึงการเยือนในระดับทวิภาคีจะใช้หลักการ

ต่างตอบแทน  



 

ข้อ ๔ 
ผลบังคับใช้ และการยตุิบันทึกความเข้าใจ 

 

๑. บันทึกความเขา้ใจนีจ้ะมผีลบังคบัใช้ตัง้แต่วนัที่ลงนามในบนัทึกความเขา้ใจและจะมีผลบังคับใช้

ต่อไป ๕ ปี และจะต่ออายุได้ทันทีได้อีก ๕ ปี หากฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดแสดงความประสงค์ที่จะ

แก้ไขเพ่ิมเติม หรือ ยุติ บันทึกความเข้าใจฉบับนี้จะต้องมีหนังสือแสดงความประสงค์เป็น 

ลายลักษณ์อักษรล่วงหน้าอย่างน้อย ๓ เดือนก่อนวันสิ้นสุดบันทึกความเข้าใจ 

๒. บันทึกความเข้าใจนี้ไม่สร้าง เปลี่ยนแปลง หรือยุติ สิทธิตามกฎหมายและข้อผูกพันใด ๆ 

ภายใต้กฎหมายระหว่างประเทศของทั้งสองฝ่าย 

๓. การเปลี่ยนแปลงแก้ไข หรือ ยุติ บันทึกความเข้าใจ จะไม่ส่งผลกระทบต่อกิจกรรมที่กำลัง

ดำเนินการอยู่จนกว่าจะแล้วเสร็จ ซึ่งจะเป็นกิจกรรมที่พ้องกับข้อตกลงที่ทั้งสองฝ่ายตกลง 

ว่าจะดำเนินการร่วมกัน  

๔. ข้อโต้แย้งที่เกิดขึ้นจากการตีความ หรือการบังคับใช้บันทึกความเข้าใจฉบับนี้ จะดำเนินการ 

ฉันมิตรผ่านการหารือ และ/หรือ การเจรจาร่วมกันระหว่างท้ังสองฝ่าย  

 

ลงนาม ที่ กรุงเทพมหานคร ในวันที่ ๗ ธันวาคม ๒๕๖๖ มีคู่ฉบับในภาษาไทย ภาษาเวียดนาม และ

ภาษาอังกฤษ ทุกฉบับมีข้อความถูกต้องตรงกัน กรณีที่มีความแตกต่างกันในการตีความให้ใช้ตัวหนังสือ 

ในฉบับภาษาอังกฤษเป็นหลัก 

 

 ในนามของสภาผู้แทนราษฎร                 ในนามของสภาแห่งชาต ิ

   แหง่ราชอาณาจักรไทย     สาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม 
 

 
…………………………………………………………                       …………………………………………………… 
        นายวนัมหูะมดันอร์  มะทา        นายเวือง  ดิ่งห์  เหวะ 
        ประธานสภาผู้แทนราษฎร                                   ประธานสภาแห่งชาติ 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING  

ON THE COOPERATION 

BETWEEN 

THE HOUSE OF REPRESENTATIVES OF THE KINGDOM OF THAILAND  

AND 

THE NATIONAL ASSEMBLY OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM  

  

 

 

 

 

 

THE HOUSE OF 

REPRESENTATIVES  

OF THE KINGDOM  

OF THAILAND 

 

THE NATIONAL ASSEMBLY  

OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF  

VIET NAM 
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Desiring to strengthen strategic partnership between the Kingdom of 

Thailand and the Socialist Republic of Viet Nam and; 

Aspiring to bolster regular and substantive cooperation between  

the House of Representatives of the Kingdom of Thailand and the National 

Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam to further expand bilateral 

ties;  

 Taking into account the functions and responsibilities of the House of 

Representatives of the Kingdom of Thailand and the National Assembly of 

the Socialist Republic of Viet Nam as stipulated in the Constitution and law 

of each country;  

The House of Representatives of the Kingdom of Thailand and the 

National Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam   

(hereinafter referred to individually as the “Party” and collectively as the 

“Parties”) have reached the following understanding:  

 

ARTICLE 1 

AIMS OF COOPERATION 
 

The Parties wish to intensify efforts to enhance friendship and 

cooperation through delegation exchanges. The Parties commit to exchange 

and share experiences and practices in law-making, oversight, and other issues 

pertaining to the work of each Party; assist and support each other at 

international forums on the basis of shared interests. 
 

ARTICLE 2 

FORMS OF COOPERATION 
 

To achieve the goals outlined in Article 1, the Parties will implement  

a number of concrete measures as follows: 

1. Organizing and coordinating the exchange of delegations, including: 

  1.1. Visits by Leaders of  the House of Representatives of the 

Kingdom of Thailand and the National Assembly of the Socialist Republic of 

Viet Nam and; 
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 1.2. Visits by members of the House of Representatives of the 

Kingdom of Thailand and the National Assembly of the Socialist Republic of 

Viet Nam, the officers from the Secretariat of the House of Representatives 

of the Kingdom of Thailand and the Office of the National Assembly of  

the Socialist Republic of Viet Nam; 
2. Organizing in-person and virtual conferences between departments 

of the Parties to exchange information and experience in the field of 

parliamentary activities; 

3. Exchanging the information on the implementation of international 

treaties to which the two countries are parties; 

4. Regularly sharing, consulting, and supporting each other in  

the vacancy to be filled at Inter-Parliamentary Forums, including ASEAN 

Inter-Parliamentary Assembly (AIPA), Inter-Parliamentary Union (IPU), 

Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF), Asia-Europe Parliamentary 

Partnership (ASEP), Asian Parliamentary Assembly (APA), in order to bring 

full play of ASEAN's centrality and contribute to maintaining peace, stability 

and prosperity in the region. 

5. Consulting prospective areas of mutual interest for cooperation 

between the Parties.   

 

ARTICLE 3 

IMPLEMENTATION OF THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

 

1. The issues for consultation and discussion will be agreed upon by the 

Parties prior to any specific activity.  

2. Expenses for each cooperation activity and bilateral visit will be 

addressed on the basis of reciprocity.  
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ARTICLE 4 

EFFECT AND TERMINATION 

 

1. This Memorandum of Understanding will come into effect on the date of 

its signing and will remain valid for a period of five (5) years and will be 

automatically extended for successive periods of five (5) years. Either Party 

may request the amendments to or termination of this Memorandum of 

Understanding with a notice in writing at least three (3) months prior to its 

expiration.  

2. This Memorandum does not create, change, or terminate any legal rights 

and obligations under international law for the Parties. 

3. The amendments to or termination of the Memorandum of 

Understanding will not affect the completion of ongoing activities in line with 

relevant clauses that both Parties have affirmed their commitment to.  

4. Any differences arising from the interpretation or implementation of 

this Memorandum of Understanding will be settled amicably through mutual 

consultations and/or negotiations between the Parties. 

 

Signed in Bangkok on, 7 December 2023 in duplicate in the Thai, Vietnamese 

and English languages, all texts being equally authentic. In case of any 

divergence, the English text will be used. 

 
 

FOR THE HOUSE OF REPRESENTATIVES OF 

THE KINGDOM OF THAILAND 

 

 

 

 

…………………………………. 

 

WANMUHAMADNOOR  MATHA 

SPEAKER 

 

 

FOR THE NATIONAL ASSEMBLY 

OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF 

 VIET NAM 

 

 

 

……………………………….. 

 

VUONG  DINH  HUE 

PRESIDENT 

 

 

 















คณะผู้แทนคณะมิตรภาพรัฐสภาลาว-ไทย นำโดย นายสุบัน  สะวะบุด 
ประธานกรรมาธิการกิจการสมาชิกสภาแห่งชาติ และประธานคณะมิตรภาพรัฐสภาลาว-ไทย 

เดินทางเยือนประเทศไทยอย่างเป็นทางการ ในฐานะแขกของรัฐสภา  
ระหว่างวันที่ ๒๔ - ๒๗ กรกฎาคม ๒๕๖๗ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



การดำเนินการตาม MOU ไทย-เวียดนาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
การพบปะหารือระหว่างคณะผู้แทนกลุ่มมติรภาพสมาชิกรัฐสภาไทย-เวียดนาม กับ Hon. Mr. Dinh Cong Sy (นายดิงห์ กง สี) 

ประธานกลุม่มิตรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย และสมาชิกกลุ่มมติรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
การพบปะหารือระหว่างคณะผู้แทนกลุ่มมติรภาพสมาชิกรัฐสภาไทย-เวียดนาม กับ Hon. Mr. Dinh Cong Sy (นายดิงห์ กง สี) 

ประธานกลุม่มิตรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย และสมาชิกกลุ่มมติรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
การพบปะหารือระหว่างคณะผู้แทนกลุ่มมติรภาพสมาชิกรัฐสภาไทย-เวียดนาม กับ Hon. Mr. Dinh Cong Sy (นายดิงห์ กง สี) 

ประธานกลุม่มิตรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย และสมาชิกกลุ่มมติรภาพรัฐสภาเวียดนาม-ไทย 
 
 



๒ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
นายศักดิ์ชัย ธนบุญชัย สมาชิกวุฒิสภา และประธานกลุม่มิตรภาพฯ ไทย-เวียดนาม พร้อมคณะ เข้าเยีย่มคารวะ Hon. Ms. 

Nguyen Thi Thanh (นางสาวเหงียน ถิ แทงห์) รองประธานสภาแห่งชาติ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นายศักดิ์ชัย ธนบุญชัย สมาชิกวุฒิสภา และประธานกลุม่มิตรภาพฯ ไทย-เวียดนาม พร้อมคณะ เข้าเยีย่มคารวะ Hon. Ms. 
Nguyen Thi Thanh (นางสาวเหงียน ถิ แทงห์) รองประธานสภาแห่งชาติ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
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บันทึกความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมือ 

ระหว่าง 

สภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย 

กับ 

สภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

 

สภาผู้แทนราษฎร                                            

แห่งราชอาณาจักรไทย 

 

 

 

 

สภาแห่งชาติ                                         

สาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม 

 

 

 

 

  

  



 

 

เพื่อเสริมสรา้งความเข้มแข็งของความเป็นหุ้นส่วนทางยทุธศาสตรร์ะหว่างราชอาณาจักรไทยและ

สภาแห่งชาตสิาธารณรฐัสังคมนิยมเวียดนาม  

ด้วยความปรารถนาที่จะส่งเสรมิความรว่มมือที่สำคญัอย่างสม่ำเสมอระหว่างสภาผู้แทนราษฎรแหง่

ราชอาณาจักรไทย และสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และขยายความสัมพันธ์ทวิภาคี 

 เพ่ือพิจารณาหน้าที่และความรับผิดชอบของสภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย และ 

สภาแห่งชาติของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามและ ตามที่ได้บัญญัติไว้ในรัฐธรรมนูญและกฎหมายของ

แต่ละประเทศ  

  สภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย และสภาแห่งชาติของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

(ต่อไปในข้อตกลงนี้จะเรียกองค์กรเดียวว่า “ฝ่าย” และเรียกองค์กรทั้งสองแห่งว่า “ทั้งสองฝ่าย”)  

จะดำเนินการตามความเข้าใจดังต่อไปนี้ 

 

ข้อ ๑ 
วัตถุประสงค์ความร่วมมือ  

 

ทั้งสองฝ่ายหวังว่าจะเพิ่มพูนความพยายามในการเสริมสร้างความสัมพันธ์ฉันมิตรและความร่วมมือ

ผ่านการแลกเปลี่ยนการเยือน ทั้งสองฝ่ายตกลงที่จะแลกเปลี่ยนและแบ่งปันประสบการณ์และแนวปฏิบัติ

ในการตรากฎหมาย การตรวจสอบ และประเด็นอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการทำงานของแต่ละฝ่าย ตลอดจน

ช่วยเหลือ และสนับสนุน ซึ่งกันและกัน ในการประชุมระหว่างประเทศโดยตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของ

ผลประโยชน์ร่วมกัน  

 
 
 
 
 
 



 

ข้อ ๒ 
รูปแบบความรว่มมือ  

 
 เพื่อบรรลุเป้าหมายตามที่ได้ระบุไว้ในข้อ ๑ ทั้งสองฝ่ายจะร่วมกันดำเนินการตามมาตรการที่เป็น
รูปธรรมดังต่อไปนี้  
 
๑. การจัดการและการร่วมกันแลกเปลี่ยนคณะผู้แทนต่าง ๆ ในการเดินทางเยือน ดังนี้: 

๑.๑ การเยือนโดยประธานรัฐสภาและประธานสภาผู้แทนราษฎรของราชอาณาจักรไทย และ
 ประธานสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามฃ 

๑.๒ การเยือนโดยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรแห่งราชอาณาจักรไทย สมาชิกสภาแห่งชาติสาธารณรัฐ
สังคมนิยมเวียดนาม และเจ้าหน้าที่จากสำนักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรแห่ง
ราชอาณาจักรไทย และสำนักงานเลขาธิการสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

๒. การจัดการประชุมทั้งการประชุมทางกายภาพและการประชุมเสมือนจริงระหว่างหน่วยงาน 

ของทั้งสองฝ่ายเพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูลและประสบการณ์ในกิจกรรมด้านต่าง ๆ ของรัฐสภา  

๓. การแลกเปลี่ยนข้อมูลดา้นการบังคับใช้สนธิสัญญาระหวา่งประเทศทีท่ั้งสองฝา่ยเปน็ภาคี 

๔. มีการแบ่งปัน หารือ และสนับสนุนซึ่งกันและกัน ในตำแหน่งท่ีว่างลงในเวทีรัฐสภาระดับพหุภาคี

อย่างสม่ำเสมอ รวมถึง สมัชชารัฐสภาอาเซียน (AIPA) สมัชชาสหภาพรัฐสภา (IPU) การประชุม

ภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก (APPF) การประชุมความเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาเอเชียและยุโรป 

(ASEP) และสมัชชารัฐสภาเอเชีย (APA) เพ่ือเป็นการแสดงถึงความเป็นศูนย์กลางของอาเซียน

อย่างเต็มที่และผดุงไว้ซึ่งสันติสุข ความมั่นคง และความเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาค 

๕. การหารือในเรื่องที่มีความสนใจร่วมกันสำหรับความร่วมมือระหว่างสองฝ่าย 
 

ข้อ ๓ 
การนำไปปฏิบัติ  

๑. ประเด็นที่จะใช้สำหรับการปรึกษาและการหารือจะต้องได้รับความตกลงจากทั้งสองฝ่ายล่วงหน้า

ก่อนที่จะดำเนินกิจกรรมใด ๆ  

๒. ค่าใช้จ่ายสำหรับกิจกรรมความร่วมมือแต่ละครั้ง รวมถึงการเยือนในระดับทวิภาคีจะใช้หลักการ

ต่างตอบแทน  



 

ข้อ ๔ 
ผลบังคับใช้ และการยตุิบันทึกความเข้าใจ 

 

๑. บันทึกความเขา้ใจนีจ้ะมผีลบังคบัใช้ตัง้แต่วนัที่ลงนามในบนัทึกความเขา้ใจและจะมีผลบังคับใช้

ต่อไป ๕ ปี และจะต่ออายุได้ทันทีได้อีก ๕ ปี หากฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดแสดงความประสงค์ที่จะ

แก้ไขเพ่ิมเติม หรือ ยุติ บันทึกความเข้าใจฉบับนี้จะต้องมีหนังสือแสดงความประสงค์เป็น 

ลายลักษณ์อักษรล่วงหน้าอย่างน้อย ๓ เดือนก่อนวันสิ้นสุดบันทึกความเข้าใจ 

๒. บันทึกความเข้าใจนี้ไม่สร้าง เปลี่ยนแปลง หรือยุติ สิทธิตามกฎหมายและข้อผูกพันใด ๆ 

ภายใต้กฎหมายระหว่างประเทศของทั้งสองฝ่าย 

๓. การเปลี่ยนแปลงแก้ไข หรือ ยุติ บันทึกความเข้าใจ จะไม่ส่งผลกระทบต่อกิจกรรมที่กำลัง

ดำเนินการอยู่จนกว่าจะแล้วเสร็จ ซึ่งจะเป็นกิจกรรมที่พ้องกับข้อตกลงที่ทั้งสองฝ่ายตกลง 

ว่าจะดำเนินการร่วมกัน  

๔. ข้อโต้แย้งที่เกิดขึ้นจากการตีความ หรือการบังคับใช้บันทึกความเข้าใจฉบับนี้ จะดำเนินการ 

ฉันมิตรผ่านการหารือ และ/หรือ การเจรจาร่วมกันระหว่างท้ังสองฝ่าย  

 

ลงนาม ที่ กรุงเทพมหานคร ในวันที่ ๗ ธันวาคม ๒๕๖๖ มีคู่ฉบับในภาษาไทย ภาษาเวียดนาม และ

ภาษาอังกฤษ ทุกฉบับมีข้อความถูกต้องตรงกัน กรณีที่มีความแตกต่างกันในการตีความให้ใช้ตัวหนังสือ 

ในฉบับภาษาอังกฤษเป็นหลัก 

 

 ในนามของสภาผู้แทนราษฎร                 ในนามของสภาแห่งชาต ิ

   แหง่ราชอาณาจักรไทย     สาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม 
 

 
…………………………………………………………                       …………………………………………………… 
        นายวนัมหูะมดันอร์  มะทา        นายเวือง  ดิ่งห์  เหวะ 
        ประธานสภาผู้แทนราษฎร                                   ประธานสภาแห่งชาติ 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING  

ON THE COOPERATION 

BETWEEN 

THE HOUSE OF REPRESENTATIVES OF THE KINGDOM OF THAILAND  

AND 

THE NATIONAL ASSEMBLY OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM  

  

 

 

 

 

 

THE HOUSE OF 

REPRESENTATIVES  

OF THE KINGDOM  

OF THAILAND 

 

THE NATIONAL ASSEMBLY  

OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF  

VIET NAM 
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Desiring to strengthen strategic partnership between the Kingdom of 

Thailand and the Socialist Republic of Viet Nam and; 

Aspiring to bolster regular and substantive cooperation between  

the House of Representatives of the Kingdom of Thailand and the National 

Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam to further expand bilateral 

ties;  

 Taking into account the functions and responsibilities of the House of 

Representatives of the Kingdom of Thailand and the National Assembly of 

the Socialist Republic of Viet Nam as stipulated in the Constitution and law 

of each country;  

The House of Representatives of the Kingdom of Thailand and the 

National Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam   

(hereinafter referred to individually as the “Party” and collectively as the 

“Parties”) have reached the following understanding:  

 

ARTICLE 1 

AIMS OF COOPERATION 
 

The Parties wish to intensify efforts to enhance friendship and 

cooperation through delegation exchanges. The Parties commit to exchange 

and share experiences and practices in law-making, oversight, and other issues 

pertaining to the work of each Party; assist and support each other at 

international forums on the basis of shared interests. 
 

ARTICLE 2 

FORMS OF COOPERATION 
 

To achieve the goals outlined in Article 1, the Parties will implement  

a number of concrete measures as follows: 

1. Organizing and coordinating the exchange of delegations, including: 

  1.1. Visits by Leaders of  the House of Representatives of the 

Kingdom of Thailand and the National Assembly of the Socialist Republic of 

Viet Nam and; 
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 1.2. Visits by members of the House of Representatives of the 

Kingdom of Thailand and the National Assembly of the Socialist Republic of 

Viet Nam, the officers from the Secretariat of the House of Representatives 

of the Kingdom of Thailand and the Office of the National Assembly of  

the Socialist Republic of Viet Nam; 
2. Organizing in-person and virtual conferences between departments 

of the Parties to exchange information and experience in the field of 

parliamentary activities; 

3. Exchanging the information on the implementation of international 

treaties to which the two countries are parties; 

4. Regularly sharing, consulting, and supporting each other in  

the vacancy to be filled at Inter-Parliamentary Forums, including ASEAN 

Inter-Parliamentary Assembly (AIPA), Inter-Parliamentary Union (IPU), 

Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF), Asia-Europe Parliamentary 

Partnership (ASEP), Asian Parliamentary Assembly (APA), in order to bring 

full play of ASEAN's centrality and contribute to maintaining peace, stability 

and prosperity in the region. 

5. Consulting prospective areas of mutual interest for cooperation 

between the Parties.   

 

ARTICLE 3 

IMPLEMENTATION OF THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

 

1. The issues for consultation and discussion will be agreed upon by the 

Parties prior to any specific activity.  

2. Expenses for each cooperation activity and bilateral visit will be 

addressed on the basis of reciprocity.  
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ARTICLE 4 

EFFECT AND TERMINATION 

 

1. This Memorandum of Understanding will come into effect on the date of 

its signing and will remain valid for a period of five (5) years and will be 

automatically extended for successive periods of five (5) years. Either Party 

may request the amendments to or termination of this Memorandum of 

Understanding with a notice in writing at least three (3) months prior to its 

expiration.  

2. This Memorandum does not create, change, or terminate any legal rights 

and obligations under international law for the Parties. 

3. The amendments to or termination of the Memorandum of 

Understanding will not affect the completion of ongoing activities in line with 

relevant clauses that both Parties have affirmed their commitment to.  

4. Any differences arising from the interpretation or implementation of 

this Memorandum of Understanding will be settled amicably through mutual 

consultations and/or negotiations between the Parties. 

 

Signed in Bangkok on, 7 December 2023 in duplicate in the Thai, Vietnamese 

and English languages, all texts being equally authentic. In case of any 

divergence, the English text will be used. 

 
 

FOR THE HOUSE OF REPRESENTATIVES OF 

THE KINGDOM OF THAILAND 

 

 

 

 

…………………………………. 

 

WANMUHAMADNOOR  MATHA 

SPEAKER 

 

 

FOR THE NATIONAL ASSEMBLY 

OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF 

 VIET NAM 

 

 

 

……………………………….. 

 

VUONG  DINH  HUE 

PRESIDENT 

 

 

 















สรุป 
รายงานผลสำรวจความพึงพอใจและไม่พึงพอใจของผู้รับบริการ/ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย                                     

ในการดำเนนิการตาม MOU ที่ลงนามร่วมกับรัฐสภา/สำนักงานเลขาธิการรัฐสภาประเทศต่าง ๆ  
         

 จากการสำรวจความพึงพอใจและไม่พึงพอใจของผู้รับบริการ/ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในการดำเนินการ
ตาม MOU ที่ลงนามร่วมกับรัฐสภา/สำนักงานเลขาธิการรัฐสภาประเทศต่าง ๆ ประจำปีงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๗ 
ด้วยแบบสอบถามโดยมีกลุ่มเป้าหมาย คือ ผู้รับบริการ/ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ได้แก่ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร สมาชิก-
วุฒิสภา และผู้บริหารระดับสูงที่เป็นคณะผู้แทนรัฐสภาไทยที่เกี่ยวข้องกับการดำเนินการตาม MOU ดังกล่าว รวม 
๑๔ คน เป็นชาย ๙ คน หญิง ๕ คน พบว่า ในภาพรวมผู้รับบริการ/ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียมีความพึงพอใจและไม่พึง-
พอใจ โดยแบ่งเป็น MOU ไทย-ลาว เฉลี่ยร้อยละ ๙๓.๗๕ และ MOU ไทย-เวียดนาม เฉลี่ยร้อยละ ๙๕ ดังนี้   
 ๑. การประชุมประจำปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๓๑ (The 31st Asia-Pacific 
Parliamentary Forum : APPF) ผู้รับบริการ/ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย มีความพึงพอใจในระดับมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 
๑๐๐ โดยเป็นชาย ๒ คน ดังนี้ 
 ประเด็นการสำรวจความพึงพอใจและระดับคะแนน  
 ด้านกระบวนการ ขั้นตอนการให้บริการ 
  - การเตรียมการก่อนการประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - การสนับสนุนคณะผู้แทนรัฐสภาไทยในระหว่างการประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐
  - การจัดทำสรุปผลการประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - การประชาสัมพันธ์การเข้าร่วมการประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

  ด้านเจ้าหน้าที่ผู้ให้บริการ 
 - ประสิทธิภาพในการสนับสนุนคณะผู้แทนรัฐสภาไทย มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 - ความสุภาพและมีจิตบริการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

  ด้านสิ่งอำนวยความสะดวก   
  - การอำนวยความสะดวกระหว่างเข้าร่วมประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

 ด้านคุณภาพการบริการ 
 - ด้านวิชาการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 - ด้านธุรการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

  ด้านความเชื่อมั่นในการให้บริการ 
   - การดำเนินการตามระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยการเบิกค่าใช้จ่ายในการเดินทางไป
ราชการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
   -  ความเชื่อมั่นในการบริการในภาพรวมและความเป็นมืออาชีพ มีความพึงพอใจ ร้อยละ ๑๐๐ 
 

  ด้านความพึงพอใจในการปรับปรุงการให้บริการ 
   - ด้านวิชาการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
   - ด้านธุรการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

 ท่านคาดหวังและต้องการให้ปรับปรุงการบริการในเรื่องใด 
- การส่งข้อมูลล่วงหน้า ทั้งนี้ มีความเข้าใจว่าขึ้นอยู่กับความพร้อมของประเทศเจ้าภาพด้วย 
- เสนอ Resolution ในประเด็น IUU ในการประชุม APPF ครั้งที่ ๓๒ 



๒ 
 
 ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ  

- ควรมีทีมงานด้านสื่อและการประชาสัมพันธ์ร่วมในคณะเพ่ือเก็นภาพถ่ายในการประชุม 
 

 ๒. การประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๔๘ และการประชุมอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง (The 148th 
IPU Assembly and related meetings) ผู้รับบริการ/ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย มีความพึงพอใจในระดับมากที่สุด 
คิดเป็นร้อยละ ๑๐๐ โดยเป็นชาย ๒ คน และหญิง ๒ คน ดังนี้ 
 ประเด็นการสำรวจความพึงพอใจและระดับคะแนน  
 ด้านกระบวนการ ขั้นตอนการให้บริการ 
  - การเตรียมการก่อนการประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - การสนับสนุนคณะผู้แทนรัฐสภาไทยในระหว่างการประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐
  - การจัดทำสรุปผลการประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - การประชาสัมพันธ์การเข้าร่วมการประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

  ด้านเจ้าหน้าที่ผู้ให้บริการ 
 - ประสิทธิภาพในการสนับสนุนคณะผู้แทนรัฐสภาไทย มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 - ความสุภาพและมีจิตบริการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

  ด้านสิ่งอำนวยความสะดวก   
  - การอำนวยความสะดวกระหว่างเข้าร่วมประชุม มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

 ด้านคุณภาพการบริการ 
 - ด้านวิชาการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 - ด้านธุรการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

  ด้านความเชื่อมั่นในการให้บริการ 
   - การดำเนินการตามระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยการเบิกค่าใช้จ่ายในการเดินทางไป
ราชการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
   -  ความเชื่อมัน่ในการบริการในภาพรวมและความเป็นมอือาชีพ มีความพึงพอใจ ร้อยละ ๑๐๐ 
 

  ด้านความพึงพอใจในการปรับปรุงการให้บริการ 
   - ด้านวิชาการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
   - ด้านธุรการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
 

 ๓. การเดินทางเยือนสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวของกลุ่มมิตรภาพสมาชิกรัฐสภาไทย-
ลาว ผู้รับบริการ/ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียมีความพึงพอใจในระดับมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ ๘๕ โดยเป็นชาย ๑ คน และ
หญิง ๑ คน ดังนี้   
 ผู้ปฏิบัติงาน 
  - ความสุภาพ มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐ 
  - การมีจิตบริการ มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐   
  - การเหมาะสมในการแต่งกาย มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - การมีทักษะและความรอบรู้ในงาน มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐ 
  - ความตรงต่อเวลา มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - ความสะดวกในการติดต่อเจ้าหน้าที่ มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐    
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 คุณภาพของการปฏิบัติงาน 
  - ความรวดเร็วในการปฏิบัติงาน (มีการตอบสนองต่อการปฏิบัติงานภายในระยะเวลาที่พึง-
พอใจ) มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - ความครบถ้วนของงาน (งานครบถ้วนตามที่ต้องการ มีรายละเอียดครอบคลุม) ร้อยละ ๘๕
  - ความถูกต้องของงาน (งานมีเนื้อหาและรูปแบบที่ถูกต้องตามหลักภาษา ระเบียบสารบรรณ 
ระเบียบกระทรวงการคลัง ระเบียบราชการ ฯลฯ) มีความพึงพอใจร้อยละ ๗๐ 
  - ความเรียบร้อยของงาน (งานมีความราบรื่นไม่เกิดอุปสรรค) มีความพึงพอใจร้อยละ ๗๐ 
  - ความพร้อมของอุปกรณ์และสถานที่ (อุปกรณ์ละสถานที่สามารถอำนวยความสะดวก
ให้งานมีความราบรื่น ไม่เกิดอุปสรรค) มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - ความทันสมัยของข้อมูล มีความพึงพอใจร้อยละ ๗๐   
  - การนำไปใช้ประโยชน์ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐  
 

 ๔. การรับรองนายสุบัน  สะวะบุด ประธานคณะมิตรภาพรัฐสภาลาว-ไทย ผู้รับบริการ/ผู้มีส่วน
ได้ส่วนเสียมีความพึงพอใจในระดับมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ ๙๐ โดยเป็นชาย ๑ คน และหญิง ๑ คน ดังนี้   
 ผู้ปฏิบัติงาน 
  - ความสุภาพ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - การมีจิตบริการ  มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐   
  - การเหมาะสมในการแต่งกาย มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - การมีทักษะและความรอบรู้ในงาน มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐ 
  - ความตรงต่อเวลา มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - ความสะดวกในการติดต่อเจ้าหน้าที่ มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐    
 

 คุณภาพของการปฏิบัติงาน 
  - ความรวดเร็วในการปฏิบัติงาน (มีการตอบสนองต่อการปฏิบัติงานภายในระยะเวลาที่พึง-
พอใจ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - ความครบถ้วนของงาน (งานครบถ้วนตามที่ต้องการ มีรายละเอียดครอบคลุม) ร้อยละ ๙๐ 
  - ความถูกต้องของงาน (งานมีเนื้อหาและรูปแบบที่ถูกต้องตามหลักภาษา ระเบียบสารบรรณ 
ระเบียบกระทรวงการคลัง ระเบียบราชการ ฯลฯ) มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - ความเรียบร้อยของงาน (งานมีความราบรื่นไม่เกิดอุปสรรค) มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - ความพร้อมของอุปกรณ์และสถานที่ (อุปกรณ์ละสถานที่สามารถอำนวยความสะดวก
ให้งานมีความราบรื่น ไม่เกิดอุปสรรค) มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - ความทันสมัยของข้อมูล มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐   
  - การนำไปใช้ประโยชน์ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐  
 

 ๕. การเดินทางเยือนสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามของคณะผู้แทนกลุ่มมิตรภาพสมาชิกรัฐสภา
ไทย-เวียดนาม ผู้รับบริการ/ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียมีความพึงพอใจในระดับมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ ๙๕ โดยเป็นชาย 
๒ คน และหญิง ๑ คน ดังนี้   
 ผู้ปฏิบัติงาน 
  - ความสุภาพ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - การมีจิตบริการ  มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐   
  - การเหมาะสมในการแต่งกาย มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - การมีทักษะและความรอบรู้ในงาน มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐ 



๔ 
 
  - ความตรงต่อเวลา มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐ 
  - ความสะดวกในการติดต่อเจ้าหน้าที่ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐   

 

 คุณภาพของการปฏิบัติงาน 
  - ความรวดเร็วในการปฏิบัติงาน (มีการตอบสนองต่อการปฏิบัติงานภายในระยะเวลาที่พึง-
พอใจ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - ความครบถ้วนของงาน (งานครบถ้วนตามที่ต้องการ มีรายละเอียดครอบคลุม) ร้อยละ ๙๕ 
  - ความถูกต้องของงาน (งานมีเนื้อหาและรูปแบบที่ถูกต้องตามหลักภาษา ระเบียบสารบรรณ 
ระเบียบกระทรวงการคลัง ระเบียบราชการ ฯลฯ) มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐ 
  - ความเรียบร้อยของงาน (งานมีความราบรื่นไม่เกิดอุปสรรค) มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - ความพร้อมของอุปกรณ์และสถานที่ (อุปกรณ์ละสถานที่สามารถอำนวยความสะดวก
ให้งานมีความราบรื่น ไม่เกิดอุปสรรค) มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - ความทันสมัยของข้อมูล มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐   
  - การนำไปใช้ประโยชน์ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐  
 

 ๖. ประธานรัฐสภาให้การรับรองเอกอัครราชทูตเวียดนามประจำประเทศไทย ผู้รับบริการ/ผู้มีส่วน
ได้ส่วนเสียมีความพึงพอใจในระดับมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ ๙๐ โดยเป็นชาย ๑ คน ดังนี้   
 ผู้ปฏิบัติงาน 
  - ความสุภาพ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - การมีจิตบริการ  มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐   
  - การเหมาะสมในการแต่งกาย มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - การมีทักษะและความรอบรู้ในงาน มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐ 
  - ความตรงต่อเวลา มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - ความสะดวกในการติดต่อเจ้าหน้าที่ มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐    
 

 คุณภาพของการปฏิบัติงาน 
  - ความรวดเร็วในการปฏิบัติงาน (มีการตอบสนองต่อการปฏิบัติงานภายในระยะเวลาที่พึง-
พอใจ มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - ความครบถ้วนของงาน (งานครบถ้วนตามที่ต้องการ มีรายละเอียดครอบคลุม) ร้อยละ ๙๐ 
  - ความถูกต้องของงาน (งานมีเนื้อหาและรูปแบบที่ถูกต้องตามหลักภาษา ระเบียบสารบรรณ 
ระเบียบกระทรวงการคลัง ระเบียบราชการ ฯลฯ) มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐ 
  - ความเรียบร้อยของงาน (งานมีความราบรื่นไม่เกิดอุปสรรค) มีความพึงพอใจร้อยละ ๘๐ 
  - ความพร้อมของอุปกรณ์และสถานที่ (อุปกรณ์ละสถานที่สามารถอำนวยความสะดวก
ให้งานมีความราบรื่น ไม่เกิดอุปสรรค) มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐ 
  - ความทันสมัยของข้อมูล มีความพึงพอใจร้อยละ ๙๐   
  - การนำไปใช้ประโยชน์ มีความพึงพอใจร้อยละ ๑๐๐  
 

____________________________ 
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